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PHRASEOLOGICAL UNITS, CHARACTERIZING A PERSON
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The article is devoted to the study of comparative characterological phraseological units of the French language. The main models
of their formation are presented. Some peculiarities of the translation of set phrases are examined. The specificity of symboliza-
tion in comparative characterological phraseology of the French language by the example of four main types of units such as:
animalistic, onymic, floronymic and somatic ones, is revealed.

Key words and phrases: animalism; onym; symbol; somatism; floronym; praseological unit; comparative construction; human
characteristic.
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B cmamve paccmampusaemcs akmyanvhas 075 IUHSB00UOAKMUKU NPodiemMa cooepicanuss u ocobeHnocmetl npo-
GeccuonanbHo opueHmuposanno20 00Yy1UeHUs: UHOCMPAHHOMY S3bIKY 8 Hes3bIKOGOM 8y3e. IIpedcmaenen onvim 0by-
YeHuss NpopeccuoHarbHOMYy UHOCIPAHHOMY SI3bIKY CMYOeHmo8 Hanpaesienuss noo2omosku «locydapcmeennoe
U MyHUYURAIbHoe ynpagieruey 6 Mocko8ckom 20Cydapcmeenom 00IacmHom yHugepcumeme.

Knrouesvie criosa u ¢hpaszvl: THOCTpaHHBIH SI3BIK JUTS CHELMANBHBIX IieJei; paboyasi mporpaMma JUCIUILIHHBI; COo/ep-
KaHue 00ydeHHs, CpeICTBa 0OYUCHIST, MEAUATEKCT; ayTeHTUYHBIE MaTEPHATIBI.
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COJEPXAHUE U OCOBEHHOCTHU NTPO®ECCHOHAJIBHO
OPUEHTHUPOBAHHOI'O OBYYEHHMS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY ©

OOyuyeHne HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX HAlpaBJICHUH MOATOTOBKH B COBPEMEHHOM BY3€
0OBIYHO COCTOMT M3 JIBYX ITAIOB: Ha IIEPBOM dTalle ocyllecTBiIsieTcs o0yuyenue oomemy s13biky (General Language),
a Ha BTOpOoM — criermansHOMy (Language for Specfic Purposes). OTiimunTenbHBIe YepTHI MOCTIETHETO 3aKITI0OYAI0TCS
B TOM, YTO OH OOCITY>XHBaeT 0co0yr0 MpoheCCHOHATBHYIO MIIN aKaJIeMIIecKyto cdepy, obrnagaeT cnennpuaeckoit
CUCTEMOM TEPMHUHOB U HOHSTHI, OTIMYAETCSI OCOOEHHOCTSMH TPAMMaTHYECKOT0 U CHHTaKCHYECKOTro oQopMIleHus,
BKITIOYAaeT HOPMBI OOIICHNMS, XapaKTepHBIE IS onpeneneHnoi chepst [7; 9; 10; 11].

B xozxe Beepoccuiickoit HaydHO-MeToandeckoit KoH(pepeHnnn «Teoprs 1 mpakTHKa 00yIEeHUS HMHOCTPAHHOMY
S3BIKY B cCMCTeME NpOo(decCHOHANBHOM MOATOTOBKMY, MPOXOAUBILIEH B MOCKOBCKOM TOCYAapCTBEHHOM JIMHI'BHCTH-
YecKkoM yHuBepcuTere B ntoHe 2015 1., HEOTHOKPAaTHO OTMEYAJIOCh, YTO LEeNb 00YUEHHS CIICHATFHOMY SI3BIKY, FITH
podeCCHOHANBEHO OPUEHTHPOBAHHOTO O0YUYEHNSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, 3aKJIF0YAeTCsl B (JOPMUPOBAHUN MEKKYITb-
TYpHO# NpodecCHOHANIEHO KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIMU KaK CIOCOOHOCTH peliaTh NpoecCHOHaIbHBIE 3a/1a41
C UCIIOJIb30BAHUEM MHOCTPAHHOI'O A3bIKa B paMKax Juajiora KyJbTyp, a MoKa3aTeJeM KaueCTBa 06yqu1/151 SBIISICTCA
YpOoBeHb C(HOPMUPOBAHHOCTH 3TOH KOMIETCHIINH.

OO0yueHHe HHOA3BIYHOMY TIPO(ECCHOHATLHOMY OOIIEHHIO — OJTHA U3 CAMBIX aKTyaJbHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHOTO
BBICHICTO O6pa30BaHI/Iﬂ, HEKOTOPLBIC aCICKThI KOTOpOﬁ H3y4dajliuChb U MPOJAOJDKAKOT U3y4YaThbCA OTCYECTBCHHBIMU U 3a-
PYOEKHBIMH HCCIIEOBATEIIMH, B TOM YHCIIC:

- CYILHOCTb SI3bIKa JUIsl CTICHMANIbHBIX 1EJIeH U sI3bIKOBOE COJepKaHue MPOheCCHOHAILHO OPUEHTHPOBAHHOTO 00Y-
yenusi uHoctpanHoMy s3bIKy (T. H. Actadyposa, O. C. Axmanoa, A. W. Komapoga, 3. 1. Konnosa, T. H. XomyToBa,
T. Hamm-3Banc, [1. Poouncon, A. Yorepce, T. XaTunHCOH U 1p.);

- TPHUHIUIIBL, S36IKOBOE COZIEP)KaHNE U OpPraHu3anys Mpo(ecCHOHATFHO OPHEHTHPOBAHHOTO 00y9YeHNsI HHOCTpaH-
HoMy s13BIKY (A. E. Anemryruna, E. A. KeitmanoBa, I'. M. JloBueswy, JI. B. Makap, O. M. MytoBkuHa, A. JI. Hazapenxo,
JI. K. CanpHas, B. M. Cokomnosa u 1ip.).

BceoOmast MoepHU3aIMs CHCTEMbI BBICIIEro 00pa3oBaHus, BBeJCHHE (heepabHbIX TOCyIapCTBEHHBIX 00pa3oBa-
TENBHBIX CTaHIAPTOB BBICIIETO 00pa30BaHKsI HOBOTO MOKOJICHHUS TPEOYIOT epecMOTpa PHHLIUIIOB MPO(ECCHOHATHHO
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OPHEHTHPOBAHHOTO 00y4YEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY [8], yTOUHEHHs ero colepKaHusi B COOTBETCTBUH C LEJBIO U CIie-
IM(UKOH HanpaBiIeHHs! MOATOTOBKM M NPOQWIS, CO3JaHMS HOBBIX pabOYMX IPOrpaMM MO JaHHOW JUCLMIUIMHE.
[Ipu 3TOM OpHEHTHPOM TS OCTPOSHNUS paboyel IporpaMMBl I KOHKPETHOTO HATPaBJICHUSI TOrOTOBKY W/HIN TIPO-
(W11 B TOM WJIM MHOM By3€ MOXET CIIyKuTh «[IpuMepHast nporpamma o auctuiuiiae “MHoCTpaHHBI S3bIK™ VIS TIOA-
TOTOBKH 0OakaynaBpoB (HES3BIKOBBIE By3bl)», paspaboranHas . B. Ilepdunosoii coBmectHo ¢ corpyauukamu LenTpans-
HOTO KabWHeTa METOAWKH OOydeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM MOCKOBCKOTO TOCYIApPCTBEHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO YHH-
BepcureTa. KpoMe Toro, HeoOX0MMO MPOBECTH aHAJM3 MOTPEOHOCTEH OYAYIINX CIEIUAIUCTOB B BBIOPAHHON UMHU 00-
JIACTH W ONPEACNIUTH KPYT CUTYalHi NMPpo(eCcCHOHANIBHOTO OOLIEHHs, yTOYHUTh TeMaTHKy. Y4eOHbIH mporece He Joi-
KEH OBITh CBEICH K W3YYEHHIO Y3KOCHEIHaIM3UPOBAHHOTO AUCKypca. CTYIeHTHI MOJDKHBI Taloke OBITH TOTOBHI K yda-
CTHIO B KOH(EpEHIMIX M K 3apyOeKHBIM KOMaHIUPOBKAaM, OBJAJeB OCHOBAMH sI3bIKa NesioBoro ooOmieHus (Business
Language), nayuuBimch pabotarh ¢ HayYHBIMH UCTOYHUKAMYU U TOTOBUTH K MyONHKAIMKU COOCTBEHHBIE CTaThH, COCTaB-
JISATH TE3UCHI JIOKJIAJIOB M BECTH JIEJIOBYIO TepenrcKy. MbI cornmacHel ¢ MHeHHeM E. A. KeITMaHOBOH, UTO «ITOHATHE
“s3p1K 00yueHHST” HEOOXOIMMO PacIIMPHUTh, BKIFOYMB B HETO APYTHE Pa3HOBHIHOCTU... B WTOTE MBI ITOIYYHM MOIETHh
sI3bIKA, KOTOPYIO MOXKHO cuuTaTh (110 Tepmunoioruu P. K. Munbsp-benopyuesa) yuebuvim 6azosvim szvikomy» [5, c. 20].

BaXHBIM HCTOYHHUKOM [Tl COCTaBUTENEH pabounX mporpamMM sIBJISFOTCS Takxke ToKyMeHTHl CoBeta EBpombl, B Ko-
TOPBIX MPEICTABICHO ONKMCAHUE YPOBHEH BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. Y POBHEBasl LIKaja OOIIEro si3bIKa Ipen-
CTaBJICHa, B YaCTHOCTH, B «EBPOIEHCKOM SI3BIKOBOM MOPT(ee», KOTOPBIH XOPOLIO 3HAKOM MPEIoIaBaTesIsIM H yIuTe-
JSIM MHOCTPaHHBIX 53bIKOB B Poccun. OHAKO ONKCaHue KPUTEPHEB BIIAJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IS Ipodeccu-
OHAJIbHBIX 1IeNIeil, npeacTaBieHHoe B «OOIIEeBPOIIEHCKIX paMKax BIIaJIEHUs] TIPOPECCHOHANIBHBIM SI3bIKOM M KOMMY-
HUKaTHBHBIMUA KOMIIETEHLIUSIMUY, TI0Ka HE TIOJIY4HIIO JIOJDKHOTO BHUMAHHMS Y pa3pab0oTYNKOB pabovnX IMporpamm.

Iepeiinem k 00CYRIEHHIO 0COOCHHOCTEH MPOdecCHOHaNEHO OPUEHTUPOBAHHOTO 00YUEHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
paccMOTpeB MX Ha IpUMepe padoThl mpenoaaBaTeield MOCKOBCKOIO TOCYIapCTBEHHOTO OONACTHOTO YHHUBEPCHUTETA.
Ha Hes3BIKOBEIX (aKynbTeTax By3a 00y4eHHE HHOCTPAHHOMY S3BIKY MPO(ECCHOHATHHOTO OOIMICHUSI OCYIIECTBISCTCS
00 B paMKax 0a30BOW AUCIMILIMHBI «IHOCTpaHHBIH S3BIKY, THOO KaK OTIENbHAS UCIUILIIHA BAPUATHBHON YaCTH.
Taxk, B OCHOBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX MPOTPaMMaXx Ul HEKOTOPBIX MPOQIIICH HES3BIKOBBIX HATIPABICHHUH MOTOTOBKU
0akanaBpOB YHUBEPCHUTETA MpeaycMoTpeHa nucuuiuinaa «IIpodeccrHoHanbHBIA HHOCTPAHHBIN sI3bIK». Ha n3yueHue
niepBoi oTBouTcs 170-216 4acoB MpakTHYECKUX 3aHATHH, TOTa Kak BTopoii — 108.

Onpernenenne IpeIMETHOTO COAEPKaHUS 00ydeHus, T.€. TEMAaTHIECKOoe TUIAaHNPOBAHNe, HApUMep, I HalpaBIie-
HUSI IOATOTOBKH «[ 0CYZapCTBEHHOE M MyHHIHITAIBHOE YIIPABICHHE OCYIIECTBILIIOCH Yepe3 KOHCYIBTAINH C COTPYI-
HUKaMH CTICIUAIBHBIX Kadeap SKOHOMHIECKOTO (haKyJIbTeTa, a TAKKE aHAIM3 COBPEMEHHBIX YUEOHBIX IMOCOOWH M3/a-
tenscTB Macmillan (Business Vocabulary Builder, Macmillan Guide to Economics, The Business 2.0), Cambridge
University Press (Professional English in Use: Finance, Business Benchmark) u Pearson (Intelligent Business, Market
Leader). OxoHYAaTEIBHBIN CIIMCOK TEM BBITIISIUT TaK.

1. Ilenu n 3amaun Kypca «MHOCTpaHHBIH 361K B IpodeccronanbHoi chepe». OcobeHHOCTH s3bIKa npodeccHo-
HaJbHOTO oOmeHus. TepMuHOCHCcTEMa 00JIacTH 3HaHHUA «DKOHOMHKa». MexXyHapoJHble cepTH(UKATHl BIaJeHUS
WHOCTPaHHBIM 53bIKOM B oOnact skoHoMmuku n OusHeca (ICFE — International Certificate in Financial English,
BEC — Business English Certificate).

2. DxoHomuueckue Teopud. [IpencraBureny mkoi. 3HAKOMCTBO C KPaTKOW MCTOpHEl pa3BUTHs Hayku. Makpo-
SKOHOMHKA U MHUKPOIKOHOMUKA. V3ydeHrne OCHOBHBIX 3KOHOMHYECKUX TEOPHH (KJIacCHYecKast IIKOJIa, HeOKJIACCHIe-
CKasl IIKOJIa, KeHHCHAHCTBO | 1p.). [Ipe3eHTanmu o nepcoHanusM — Gpaxtel Onorpadiu 1 OCHOBHEIE TPYABI H3BECT-
HBIX 9KOHOMHCTOB (Amam Cmut, laBua Pukapno, Tomac Manetyc u nip.).

3. Tumbl sxoHOMHYecKHX cucTeM. CyIOIHOCTh, NMPEUMYIIECTBA M HEAOCTATKH TPATUIMOHHOM, IJIAHOBOH,
PBIHOYHOH M CMEIIaHHOH SKOHOMHUYECKHX CUCTEeM. [ ocymapcTBa — IpeICTaBUTEIH YKOHOMHYECKUX CHCTEM.

4. Tosap v IeHBI'H B cHCTEME pBIHKA. [I0HATHE pBIHKA, MEKTYHAPOIHAS TOPTOBIA. ToproBeie oTHOIIEHH Poccrn
u Amepuku, Poccun n BennkoOpuranuu. EBpo u nosap — MmexayHapo/usie eHexHble enuauibl. BTO — Beemuphas
TOProBasi OpraHu3alys.

5. 3akoH crpoca U npeIokKeHusl. MapKeTHHT — IPOABHKEHUE U paciipocTpaHeHue ToBapoB. [lotpeduTenbckoe
noBecHue. [IpruObLIL.

6. MeHemkMeHT — cucTeMa ynpapieHus opranusanueii. Ctunu ynpasinenus: B Poccun u 3a pyoexom. Taiim-
MEHEIDKMEHT — IUITAaHUPOBaHUE IIeJIel U mocTaHoBKa 3a1ad. JluaepctBo. CTpyKTypa KOMITAHHH.

7. PemHOK Tpyma. IIpobneMsr 6e3pa0oTHIEI 1 METOIBI €€ MpeoocHus. BakaHncuu B cdepe MEHEIKMEHTa U
rOCYJapCTBEHHOTO YIpaBiIeHus. Y cTpoiicTBO Ha paboTy. CobecenoBaHue U cOcTaBlieHHE pe3tome. Pabodee mecto.

BHe 3aBucuMocTH OT coaepskanust 00y4eHus Tpo(eccHOHATbHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HCCIIEIOBATEIIH CXOJISITCS
B OJJHOM — BEJYII[YIO POJIb B OpraHU3AIMH YICOHOTO MPOIIecca HTPArOT ayTCHTHYHBIC MaTepHaibl. XOTS TPAJUIIHOHHBIM
CPEACTBOM OOYYCHUS CUATACTCS «IICUaTHBIA TEKCT M3 OPUTHHAIBEHBIX UCTOYHUKOB HH(OPMATHBHOTO MM CIIPABOYHOTO
xapakrepay [0, ¢. 82], OH He Bceraa CrocoOCTBYET OBIAACHHIO CTYCHTaMH PO(eCCHOHATBHBIM AUCKYpCOM [4].

Kakue ayreHTHUHBIE TEKCTHI (HOPMHUPYIOT TPO(ECCHOHANBHBIN JUCKYPC U KAKOBBI TIPHHIUITBL X 0TOOpa?

Bcenenctue riobansHoM nHbopMaTn3anmu u uaTerpannu KT Bo Bce cdeps! xu3HM 00IIecTBA, H3MEHWIACH
¢dopma ObiToBaHUs MH(GOPMAILMH, @ TAKIKE CIIOCOObI OMCKA, aHaIM3a, IepepabOTKU M XpaHEeHUs! IaHHBIX. [IpuBbIY-
HBIN TIEYaTHBIN TeKCT MpHOOPEN popMy amekTpoHHOTO THepTekcTa. Co cTaThsMu AMeKTpoHHBIX CMU, sBistommx-
Csl OCHOBHBIM PECYpPCOM ayTEHTHYHBIX MaTepHalioB, MOXXHO O3HAKOMHUTHCS B PEXKHME OHJIAaliH. B HUX BHeIpEHbI
ayJIMOBH3yaJIbHbIE U Tpadudeckue 35eMeHThl, Gporonzodpaxenus. [lonoOHbIe «10IM(OHNYECKUE» TEKCTHI IPUHATO
Ha3bIBaTh MeauaTekctamu. Anad bemn mumer: «OnpeneneHne MenaTekCTa BBIXOJUT 32 PaMKH TPaJUIMOHHOTO
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B3MUIs1a HA TEKCT KaK Ha MOCJIE0BaTeIbHOCTh CJI0B, HAlleYaTaHHBIX MJIM HAaMCAaHHBIX Ha Oymare. [Tonsitue menua-
TEKCTa TOopa3/io LUIMpe: OHO BKIIOYAET IOJOCOBBIE KayecTBa, MY3bIKY M 3BYKOBbIE 3()(EKTHI, BU3yanbHble 00pa3bh»
[ut. mo: 3, c. 40]. T. I'. HoOpoCKIOHCKas OTMEYAET, YTO «YPOBEHh MAaCCOBOM KOMMYHHKAIIMH TPUAAET TMTOHITHIO
TEKCT HOBBIE CMBICTIOBBIC OTTEHKH, 00YCIIOBICHHBIE MEIUHHBIMI CBOICTBAMM TOTO MJIM MHOTO CPEACTBA MAaCCOBOH
nHpopMarmm» [2, c. 27]. NcToyHrKaM# ayTeHTHIHBIX MPO(eCcCHOHAIbHO OPUSHTHPOBAHHBIX TEKCTOB IS UCIIONB30-
BAaHMS HA 3aHATHAX BCE 4ale cTaHOBATCSA rasetsl The Financial Times, The Economist u The Economic Times, a Takxe
HHTEPHET-TIOPTaNHI TeaepaanosemareabHbx kommanuii BBC u CNN.

Jis orbopa mpodeccHOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB HCHOJNB3YIOTCS KPHUTEPHH, pa3pabOoTaHHBIC
. A. I'yceitHOBOM, a IMEHHO:

- KaHaJ pacnpocTtpaHeHus nHdopmauny (IIe4aTHbIH, 3JIEKTPOHHBIN);

- XapakKTepHCTHKa LEeJIEBOH ayTUTOPHH (CHEUAIUCTBI, HECTICI[UAINCThI, MACCOBBIN PEIIUITUEHT);

- ’KaHpOBOE pa3HOOOpa3He TEeKCTOB C YYE€TOM IPH3HAKOB HAPPATUBHOCTH, apryMEHTAaTUBHOCTH, CBEPXCTPYK-
TYpPHOCTH;

- BapbUPOBAaHUE MUKPOCTPYKTYD (TEM);

- HaIMOHAIBHO-KYIbTYpHas cuenuduka [1, c. 28].

HmeHHO MenraTeKeT obnasaeT OOMIMpPHEIM IIOTEHIMATIOM TS 00y9IeHHMS S3bIKY I CICHHANBHBIX LEJeH, peicTaB-
15151 co00i TaTdopMy T MEKTYHAPOJHOTO OOCYKICHHS BXKHEHIINX BOMPOCOB M3ydaeMoOi 00JIacTH 3HAHWS, HEHC-
YepIiaeMblii HCTOYHHUK CaMbIX aKTyaJbHBIX CTaTUCTUYECKUX JAHHBIX, OIBITA 3apyOeXHBIX HCCIel0BaTeNeH, a riiaBHoe,
SIBIISIETCSI CPE/ICTBOM MOTHBAIIMH N3yYESHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B IEJIOM.

YMECTHO 3aMeTUTbh, YTO HE KaXKABIH MEJUATEKCT MOXKET OBITh MCIOJIB30BaH B y4eOHOM IpoIecce B ayTEHTHY-
HOM BH/IE, IOATOMY HEOOXOUMO ITPOU3BECTH PsiJ TpaHCHOpMAIUii, YTOOBI UCTIOIH30BATh €r0 B JUJAKTHYECKUX 1ie-
nsax. T. I'. loGpockiioHCKass peKOMEHIYeT, K IPUMEpPY, YAAIATh U3 HOBOCTHBIX M MH(POPMALIMOHHO-aHATUTHIECKUX
TEKCTOB CUHXPOHHU3UPYIOIINE NMPU3HAKH, KOTOPbIE OTHOCAT UX K OMNPE/ICIICHHOMY BPEMEHHOMY OTPE3KY, & TEKCThI
Tak Ha3piBacMo# rpymmsl features mepepabarsiBaTh ¢ 1EIbI0 COXPAHCHUS AUAAKTHICCKH 3HAYAMBIX KOMIIOHEHTOB,
yAAJSISL TP ATOM M30BITOUHYIO HHpopManuio [2, c. 251].

IMTocyie oTGopa TEKCTOBOTO MaTepuaia Iepe]] NpenoaaBaTeiIeM CTOUT BayKHas 3ajada — COCTaBJICHHUE 3aaHui U
YIpa)KHEHUH U1l 00y4YeHUsI CTYJEHTOB paboTe ¢ MEIMaTEeKCTOM, KOTOpasi OOBIYHO OPTaHU3YeTCs! B TPH 3Tara — JI0-
TEKCTOBBI, TEKCTOBBIN U MOCIETEKCTOBBIN.

Bot Heckonbko IpUMepoB GOPMYITHPOBOK 33/IaHUH U YIIPaKHEHUH JUIsl TOTEKCTOBOT'O JTara.

- IIpoumume 3a201060K mexcma u onpedenume, KaKou npodieme oH NOCEAUEH.

- Paccmompume ¢homoepaghuueckue uzoopasicenuss, conpogoxcoarouue mexkcm, u onpeodenume Kpyza 603modic-
HbIX MeM, pACCMOMPEHHBIX 8 CAMbeE.

- Tlpocmompume gudeoponux 6e3 38yKa u noCmapaimecs 002a0amuvcs 0 €20 COOePHCAHUU.

- M3yyume cnucox mepmunog u ux oepunuyuu. Ilooymatime, npu onucanuu Kakou npodnremvl OHU MO2Yym
ObImb ynompeobenbl.

Lens TekcTOBOTO 3Tamna, KOrjga CTyJEHTH PabOTalOT HEMMOCPEACTBEHHO C TEKCTOM, COCTOUT B Pa3BUTUH HX SI3bI-
KOBOMH, peueBOil U COLIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIMH. J{J11 3TOr0 MOKHO MCIOJIb30BaTh TPAAULIMOHHBIE YIPAXKHEHUS
MOZICTAHOBOYHOT'O THIIA, CBS3aHHbIE C M0J00POM CHHOHHMMOB M CIIOBapHBIX Ae()UHHLMMA, ONpPEIEIICHNEM BEPHBIX U
HEBEPHBIX YTBEPXK/ICHHUH, COCTABICHUEM JIOTHUECKOI CXeMBbI uacTeil Tekcra 1 T.1. Hampumep:

Read the following sentences taken from English speaking newspapers. Match the words of Latin origin in bold
with their meanings in the box.

las such  from before the other way around in reality]

1. The statistic is bad not because it’s a priori bad, but because of what it represents, which is that “children
are poor”. Economist. May 17, 2012.

2. The de facto expansion of the European Central Bank’s mandate has occurred without any enabling legisla-
tion or formal endorsement from elected leaders. New York Times. May 24, 2015.

3. Not career choices per se, but mistakes where I have not done my best for my client. Forbes. June 10, 2015.

4. Stocks have soared on positive results and tumbled on disappointing ones, and vice versa, showing the fickle
nature of Wall Street’s earnings assumptions. Forbes. August 4, 2015

[Tone3HpIM 3aaHMEM TEKCTOBOT'O dTalla MOXKET TaKXKe CTaTh COCTABJICHUE JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO KOM-
MEHTapusl K NPELeACHTHBIM HMEHaM, YaCcTO BCTPEYAIOIIMMCS B HOBOCTHBIX T€KCTax. JINHIBOKYJIBTYPOJIOrHYECKUI
KOMMEHTapuil — 3T0 BUJ y4eOHOH pabOoThI, HANPABJICHHBIH HA aHAJIN3 3HAUCHHMS S3BIKOBOTO COAEPKAHUS HCCIeaye-
MO eIMHUIIBI C LENBI0 U3BJICUEHH KyIbTypHOTO Koa [12, c. 343]. Hanpumep:

The figure is also a hair lower than the $1.52 billion in revenue that Wall Street was expecting to see. Forbes.
August 11, 2015.

The Los Angeles event was an extension of Tuesday’s White House Demo Day, where entrepreneurs from
around the country introduced their start-ups in Washington. Los Angeles Times. August 4, 2015.

Youn Ctpur u benblit 7oM — nperieieHTHBIE UMEHA, YacTO HCIIONb3YIONUECS B DKOHOMUUECKUX HOBOCTSIX U CHUM-
BOJIM3HUPYIOLIHE (MHAHCOBBIN U rocyaapcTBeHHbIH HHCTUTYTHI CILIA.

Llenb MOCIETEKCTOBOTO JTala 3aKIIF0YaeTCs B UCTOJIb30BaHUU MCXOJHOTO TEKCTA ISl CO3JIaHMUsI COOCTBEHHOTO pe-
4eBoro npoaykra. Haubonee aphexTuBHBIM, Ha HAIll B3TJISL, SBJISIETCS POSKTHOE 3aaHue Ha 0a3e BUKU-TEXHOJIOTHH.
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CTyneHTBl MOTYT IHcaTh 3CCe, PELeH3UH, 0030psl Ha OCHOBE HpopaboTaHHBIX MenuarekcToB. 0. FO. MapkoBa
OTMEYAEeT, YTO «B MpPOIECCE COBMECTHON PabOTHl HAJ BUKHU-IIPOSKTOM CTYJICHTHI OOpAIlalOT PaBHOC BHHMAaHUEC
Ha COJICpIKaHKE, CTPYKTYPY H S3bIKOBYIO CTOPOHY pabOThl TOJBKO MPH CO3JaHUHM MaJbIX MO 00BEMY MUCHMEHHBIX
pabot» [Llut. mo: 13, c. 168]. Bo3MoxHO Takke H3yUeHHE Ketica MITN BRITIOJTHEHNE BeO-KBECTa.

WTak, moaBO/IS UTOT BBILIECKA3aHHOMY, OTMETUM CJICAYIOIICe:

- BO-TIEPBBIX, TpeOyeTCs AanbHElIIee OCMBICICHHE MPUHIIUIIOB MPO(eCCHOHAILHO OPHEHTHPOBAHHOTO 00y4e-
HUSI MHOCTPAHHOMY $I3bIKY, 00ECIIEUNBAIOIUX COOTBETCTBHE €r0 COJCPIKAHHS METOJAM U CPEICTBaM, HCIOJIb3ye-
MBIM B Y9eOHOM TIpOIIecCe;

- BO-BTOPBIX, UCHOJB3Ysl HAKOIUICHHBIN OIIBIT, HCOOXOUMO COCTABISTh PabOUYHe MPOrpaMMBbI MO MpodeccHo-
HaJIbHOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY JUIsSl KOHKPETHBIX HAPaBJICHUH MOJITOTOBKH WM MPOQUIIEH;

- B-TPEThHX, B KAUECTBE OCHOBHOI'O JINIAKTHYECKOTO CPEJICTBA CJIEYeT UCII0JIb30BATh MEANATEKCThI, & HHTEp-
AKTHUBHBIC TCXHOJIOI'MU OOJIDKHBI CTATh 06513aTeJ'I]:HI)IM anI/I6yTOM 06yquM;1 HWHOCTpPAaHHOMY A3BIKY JJIA Cli€luajib-
HBIX LIEJICH.
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CONTENT AND PECULIARITIES
OF PROFESSIONAL-ORIENTED TEACHING OF A FOREIGN LANGUAGE

Syrina Tat'yana Aleksandrovna
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tatianasyrina@gmail.com

The article examines the topical for linguodidactics problem of the content and peculiarities of professional-oriented teaching
of a foreign language in a non-linguistic institute of higher education. The experience of teaching a professional foreign language
to the students learning “State and Municipal Management” in the Moscow State Regional University is presented.

Key words and phrases: a foreign language for specific purposes; working programme of the discipline; instructional content;
teaching means; mediatext; authentic material.
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